Весенняя обрядность Шацкого района Рязанской области.

Весенний обычай закликания птиц известен во всей Центральной и Южной России. Он основан на представлениях о птицах как обитателях «иного» мира, способных влиять на смену календарных периодов. Подобные воззрения проявля​ются, например, в южнорусских поверьях о кукушке, которая носит ключи от рая («вырия») и весной отпирает его врата, выпуская на свободу души умерших. Одним из символических воплощений души являются птицы, откуда пословица: «Божья птичка ни па́шыть, ни жнёть, а святым духом кормицца»
.
Эти верования нашли отражение в магических действиях, совершаемых при виде первых птиц (журавлей, уток или гусей, кукушки и т. д.) и призванных оказать воздействие на то, что будет происходить в предстоящем году, а также в гаданиях и предвещениях. Напри​мер, если весной «встанишь и ни паемшы услышышь [первый раз в году] кукушку: "Эт, – гаварить, – плоха, галодный год будить!"»
. Или «гаварить: "Кукушка прилитела, на голый лес кукукыить – эт плоха!"»
.
В Шацком районе распространено поверье, соглас​но которому первые птицы влияют на плодовитость домашней живности, прежде всего кур. «Вот ты, например, увидела – журавли литять. Вот ты стаишь: абири эт вот тах-т кругом всё [=мусор вокруг ног]. Вот ты абираишь вот так вот, абираишь – и всё в падол. И тады па гнёздам эту саломку, штоб – ани ж тучями литять! – штоб многа была, штобы вадилысь стада вот»
. «Вот, например, литять гуси, первый раз услыхал: "Госпади благуаслави!" – первый раз гага́чють. Скарей вниз глиди – хоть какую саломинку схвати и ниси пад нашэ́сти, штоб куры вадилися»
. «Гусей диких если увидишь первый раз, то скарей саломинку хватаишь и сваим гуся́м кладёшь. Вроди литить стая балыиая, и штоб сваи столька вывелись, штоб пустых йииц ни было́»
.
Эти действия часто сопровождались приговорами. В д. Богослов, увидев летящих гусей или журавлей, подхватывали с земли горсть («ки́пку») соломы и трижды махали ею над головой, говоря: «Сколька гусинят, столька мне курушка вывидить цыплят!» Этот пучок соломы впоследствии клали под наседку
. В с. Казачья Слобода, услыхав, как «кага́чють» дикие гуси или утки, приговаривали: «Ой, скольки гусёнычкавф (или утёнычкавф), шоб толь-ки было и цыплёнычкавф»
.
Такого рода магия могла быть и календарно приуроченной (поверье: «На сорак святых сорак птичек прилитять»
), причем в качестве ритуального эквивалента описанных выше магических действий часто выступает обрядовое печенье («ку́рушки», «соченки», «галубчики», «хресцы»), которое в Шацком районе выпекалось в крещенский сочельник и на Сорок святых (22.03.), реже на Средокрестье.
Наиболее распространенным типом обрядового печенья в форме птиц, непосредственно связанным с ритуальными формами их закликания и встречи, в Шацком районе были «жаворонки». Этот тип печенья сохранялся вплоть до 1950-х годов и отличался разнообразием форм. Укажем на малую распространенность или отсутствие «жаворонков» в некоторых селениях, расположенных вдоль Цны и в Заречье (например, сс. Польное Ялтуново, Лесное Конобеево, Темешево Аксельмеево, Шаморга, Купля, Завидное, Желанное, Кермись, Парсаты, Борки, д. Токарево).
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Рисунок 13 «Жаворонок», с. Казачья Слобода
Рис. С.А. Иниковой
Широко были распространены жаворонки с двумя, – пятью «птенчиками» или «детками», сидящими на крыльях «матери» (сс. Черная и Казачья Слобода, Райполье, Шевырляй, Ольхи, Кулики, Парсаты, Тарадеи, Старочернеево, Губоколь, дд. Авдотьино, Успеновка, Цветки, Троицкое). Эта разновидность очень близка по форме к крещенским «ку́рушкам». Смешение крещенских и средопостных форм обрядового печенья проявляется и в обычае выпекать «жаворонков» на Крещение
, что можно, видимо, объяснить смещением причины и следствия: первые птицы в народном сознании устойчиво ассоциировались с домашней живностью, на которую они должны были оказывать благотворное воздействие. Эта взаимосвязь отразилась, например, в следующем свидетельстве: «На Сорак святых делали жаваранкых: напикёть многа – каму пятушка́, каму ку́рачик»
.
Иногда количество «птенчиков» мотивировалось символикой праздника, к которому было приурочено выпекание «жаворонков». «Жаварынкыв сделаишь, да на ней сорык штук пасодишь ди́тяткыв – сорык святых. Вот таких маниньких – иё бальшую сделаишь! Тут рядок насадишь, и тут рядок, и манинькых насажаишь, штобы сорык штук было́. А как? На этыт день – Сорык святых. Можыть и ни па сорык на кажный-та, а всё равно сажали. Рибятишкыв многа, пикёшь цэлую вон эту, ришато...»
. Встречаются свидетельства, что «жаворонки» с «птенчиками» выпекали только для исполнения обряда «закликания» – в количестве, равном числу закликальщиков. «Сажають такую вот ма́нинькаю. Ну, ни на всех. Ну там на адну, две – эта вот вроди пайдёть там кликать. Такую вот ма́ниничкаю вот сделаешь, с крылышками, штобы вот так вот прижа́тые. Адин-два та́ма. Скока рибитишкывф. Если рибитишки вот выходють, ани и… А эти так проста [=без "птенчиков"] йих пикли и ели…»
. 

У большинства разновидностей жаворонков с «птенчиками» крылышки растопырены в стороны или отогнуты кверху, образуя своеобразное «гнездо». В сс. Федосовском и Шевырляевском преобладал другой тип, у которого крылышки складывались крест-накрест на спине, причем «птенчики», как правило, отсутствовали. Впрочем, в некоторых местах (сс. Старочернеево, Тарадеи, дд. Успеновка, Авдотьино) скрещенные на спине крылышки совмещались с двумя-тремя «Детками»
. В д. Никита-Поляна у одного изготовленного таким образом «жаворонка» на спине располагалось «гнездышко с яичками»
. В с. Высокое «эт жаварынки пякли – эт Сорык святых кагуда, пастом. Вот жаваранки спякуть – ну, жаваранык, птичку сделають из теста. Птичку делаишь и крылышки, и сверху йии́чки. И на ету, на палычку иё, и выходють рибята, на сарай лезуть…»
. В с. Кулики на спине жаворонка помещали и яички в «гнездышке»,  образованном поднятыми крыльями, и деток. «Из теста сваляють жа́вырынки. Ину́я сделаить так, как крылышки у ней заве́рнуть: так ана, как гнёздушка. А сюды и́ичкывф накатаить из теста, в эту, в жа́вырынку тут, как гнёздушку. И насажають этих вроди жавыранкавф ["деток"]. На адной жавырынки и иички, и эти жавырынычки: вот тах-т кругом насажають их, а в серёдычку этих ии́чкывф накладуть»
. 

Реже встречалась разновидность «жаворонка» на ножах: «Сидить, как грач, на нагах; папистри́м [=насечем ножиком], штобы перышки были, а крылышки заваратим»
. Близкая разновидность была известна и в с. Черная Слобода. 

Особый тип этого обрядового печенья употреблялся в с. Ольхи, дд. Ветринка и Цветки, где «жаворонки» напоминали ладью с двумя головами, смотрящими в разные стороны, и наполненную «детками»
. Крылья в этом случае отсутствовали.
В с. Черная Слобода уцелели архаические «восьмеркообразные» жаворонки с двумя «детками», изготовленными таким же способом
. Их делали из жгутика теста, завязанного узлом, один конец которого приподнимали и оформляли как головку, а другой, изображавший хвостик, чуть расплющивали.
В с. Борки «жаворонок» представлял из себя круглую лепешку, с одного края которой защипывалась головка, а хвостик и крылышки намечались 3-4 надрезами. Это одно из немногих сообщений, записанных нами в этом селе, причем оно принадлежит уроженке г. Шацка
. Близкая разновидность «жаворонков»: лепешка с тремя черточками, намеченными ножом – крылышками, а также хвостом, хохолком-«кокошником» и детками – «штуки три» – была известна в с. Кулики
. В деревнях около с. Шевырляй встречались две разновидности: жаворонки «летящие» – с растопыренными крылышками, и «сидящие» – с заложенными на спину крыльями, хохолком и надсеченным хвостиком. «Летящие» жаворонки представляли из себя небольшую круглую лепешку с вырезанными с двух сторон сегментами, при помощи которых «крылышки» отделялись от «хвоста». Из передней части лепешки вытягивалась «головка» с «клювиком». Похожих «жаворонков» выпекали и в сс. Высокое, Старочернеево, д. Губколь. «Пресные пышки замесишь. Ну, вот иё птичкай сделаишь, крылышки ей парежышь, шэичку ей вы-тинишь, насочик сделаишь, галовачку и всё. На галовачку ей хахо́лик, а эт ножычкам парежышь ей крылышки, а эт хвасточик астаницца»
.
В некоторых описаниях особо выделяется такая деталь, как «грибишочик» (сс. Агишево, Райполье) или «хахо́лик» (сс. Борки, Высокое, Казачья и Черная Слобода), «ушо́чки», «ушы» (д. Губколь, с. Кулики), «кичка» (с. Тарадеи), «вене́чик» (с. Шевырляй), «кокошник», «хохолок наподобие капора» (с. Кулики), что может быть мотивировано как реальным обликом жаворонка, так и упомянутой выше его взаимосвязью с домашней птицей («грибишо́чик») и «душками». Отсюда названия традиционных головных уборов («кичка», «кокошник» и более новое «капор»), ассоциирующиеся с «одеянием предков». «И глаза, и клювик делали – ды всё, всё делали! Вон шырнём бы́лкай – тада вить ржаная салома была – былачкай шырнём, вот и глаза! О-ой! И вот такой "какошник" делали ей. Да. Пряма раскатаишь – и круго́м гуалавы и да "ушы" [=до ушей]. И "ушы" делали – ды всё, всё!..»
. Название «венёчик» перешло из весенне-летнего брачного сезона
.
В пригородных слободах (Черная и Казачья), птичек украшали разноцветными лоскутками и ленточками.
В д. Троицкое наряду с жаворонками выпекали фигурку «журавля», хотя «кликать» с ней не ходили. «Жа́варынки пикли. Жаваро́нка сделаишь бальшу́я, а эта на ней дитяткав насажаим: прям штук пять или шэсть пасодим. А ищё сделаим журавфь. У этава толь-ка адну галаву сделаим и крыльи... Крылышки: тах-та вот теста ножыкам разрежышь. Тут-то вроди туловищя, а тут крылышки яму эта сложым, крылышки на спинку. Эта был журавфь. Испякуть, ну, и пайдём кликать... Да журавля-та мы этава ни бирём, а жа́варынки. Я была девкай, девкай щё была́»
.
Судя по последней реплике, еще в 1920-30-е годы «кликать жаворонков» могли 14-16-летние подростки («Бальшыи уш дураки хадили кликать»
). Представления о необходимости выполнения этого обычая сохранялись также и у взрослых. Хозяйки пекли накануне дня Сорока мучеников «жаворонков» и учили заклинкам детей, а в с. Высокое и сами выходили «кликать»: «Надя штоб бабы, вот и мы, бабы [кликали жаворонков]... Я тах-та выхадила, на сарай лезла»
.
Однако в большинстве случаев уже в начале века этот обычай превратился в забаву 10-12-летних детей, а песни-заклинания, с которыми обращались к птицам, полностью перешли в детский репертуар. Более того, «жаворонков», как правило, выпекали только для детей, по 3-4 каждому. «Рибятишкыв многа, пикёшь цэ́лую вон эту ришато...»
. Реже пекли по одному «жаворонку» для каждого ребенка. То есть печенье имело индивидуального адресата, чем напоминало «кресты», также изготовлявшиеся на Средокрестье.
Так как «закликание жаворонков» приходилось на Великий пост, тесто для их изготовления в старину замешивалось на воде из ржаной муки, и печенье было практически несъедобным: «Тады какии пикли? Тады эки пресныи-т натрёшь, ани какии? Иих тапаром ни атсикнёшь»
. «Делаим проста так вот: раска́тывыим. Эту, те́ста затява́им – ну, как пресный пышки»
. Это, видимо, объясняется тем, что «жаворонки» предназначались в первую очередь для животных и птиц в качестве вотивной жертвы (в данном случае для приманивания настоящих птиц). «Вот вазьмуть вон прутик, ды ваткнуть в ниё – вот ты и идёшь. Радуисси: "Ой, жываро́нка!" Там, можыть, пастано́вим в снег пряма вон в сугроб на крышы. Вот выйдем, ды и на самый высокай залезим, ды и кли́чим – с крышы в ряд: "Жываро́нки, жываронки, прилятитя к нам!.." Вот там всё сабирёть, сабирёть [=наговорит, наплетёт] – ну и пашла! Пайдёшь, атайдёшь, придёшь – а сабаки "жываро́нка"-та утащють!.. Эт кликали, штоб ани прилетели, звали этих, жываро́нкыв. Зима-та вить ныдае́ла –жаваронкыв-т нет. А вот прилитять – тада уш будить тяпло, и вада патикёть, апять вясна пайдёть. Вот мы думаим, ана там стаить [в сугробе], к нам жываронки прилитять на них. А придём – "жываронкав нет: сабаки утащють, сажаруть да и всё. Тада арать начнёшь: жалка жаваронка – сабака съела! Глупы были! А радныи-т пасмиюцца. "Вы, – скажуть, – зачем туда паставили-ты?" – "Мы кликать йих паставили! " – "Ну, кликать паставили, йих и укликали". А нет, так разламаим и съедим. Вот и всё»
.

Мотив скармливания «жаворонков» животным или птицам постоянно повторяется во многих описаниях. «Эт пикли жаварынки, выхадили вот (рибитишки эт вить всё!), кидали чириз крышу. У као-т – тада смия​лись – кинули, сабака падхватила эт жавараныка-ты и утащила!»
. «Вот мы, примерна, рибятишки, бирём жаваранки и бижым! Сажаим на дерива и вот шумим: "Жаварынки, жаварынки, лититя, / Вясну ниситя!" Па адной пасодим на  диривца́, йих варабьи съйидять, варабе́юшки.  Вот где-нить на этат, на витёлачки пасодишь. А эт нам мать щ напикёть, и вот едим, эт уш ни таскаим»
. «Тут вятла у нас бальшая была (щяс ана уш сапре́ла). Вот ани, бывала, как сюда залезуть на эту вятлу, и все сидять. Жаварынки паставють на кусточки где – хто в руке держыть, хто паставить, – и начинають кликать. У нас на витле ани сидели, всягда многа их сабяруцца...»
.
Развешивание «жаворонков» на деревьях вестречалось только в «северной» зоне
 и с. Тарадеи. «Вот уйдём на агарод: снегх вали́ть сырой, а мы лазим там. Вот мы всю яблыню усадим этими [=“жаворонками”]. Глидим нау́тра, придёшь – грачи всё палопають»
. «"Жаваранкыв" пикли и на ет, на дерива, штой-т лазили»
. Этот обычай  восходит к древнему мифологическому сюжету «птица на дереве» с богатой символикой (например, дерево может обозначать «горний мир» или «рай»).
Аналогичная семантика присуща и выпекавшимся в с. Шевырляй «жаворонкам», сидящим на лестнице
. Причем  символика  закликания,  вызывания  птиц из «рая»/«вирия» в этом случае оказывается тождественной символике выпроваживания (см. «Вознесение»). «Эт вот "ле́стницы" пикли, называли "лестницы". Эт када "жаваро́нкыв" встричяли – дивятава марта. Када "жаваро́нки" прилятають. Ну, абыкнавенный эт, кусок такой теста и, значит, яво эт, так сделають, вроди как лестницами. Вот. И птичку, вроди сделають так на ней, другую ище. И вот выпичють, спякуть, и вот маленький ходють туда эта – "жаваранкав кли́кыть" называецца: "Жаваранки, лититя паскарея! Зима надаела, хлеб весь паела" – вот так вот...»
.
Поздней вариацией образа «птица на дереве» является, по-видимому, обычай носить «жаворонков» наткнутыми на кончик веточки или прутика, распространённый во многих местах района
. При этом участники обряда бегали по улицам, стремясь подняться на возвышенное место: горку («бугор»), сугроб, крышу дома или сарая. В этом случае с обрядовым печеньем не совершалось никаких активных действий. «Жаворонков» оставляли на деревьях или втыкали на палочках в сугроб. «Снега какии были! И в поли уйдём, пастановим йих, на палычки,  жавырынкав»
. Нередко с «жаворонками», надетыми на палочку, влезали на крышу, где также втыкали их в снег. 

В некоторых вариантах обычая дети раскладывали «жаворонков» на возвышенных местах прямо в снегу или на земле (д. Богослов). Иногда печенье крошили «для птичек». «На сарай на крышу, птичкам мать панисёть и пакро́шыть туды»
.

Распространенным действием было подбрасывание, имитировавшее полет. «Жаврынкд-та тут хадили кликать: во тах-та вот завива́ишь [=подбрасываешь вверх] иё: "Жываро́нка, жываронка, прилити!.." На крышу хадили брасали иё. Вот так кинишь иё, ана и апять упадёть, а есиль там астаницца – дастануть»
. При этом наряду с бросанием «птичек» на крышу
 их могли перебрасывать через дом
, подбрасывать вверх, стоя на возвышенном месте, в том числе на крыше, или сбрасывать с крыши в низ
. «Ды вот мы пайдём с жыврынкам, вон на крышу, на какуй-нибудь на рыгу залезим и кидаим йих вот тах-т вот, жаврынки-та эти ищё вышэ крышы. А сабаки-т сзади у нас йих падхватвають...»
. «Ну, патом – пака мать при деть с работ», мы всё ришато́ рыстащи́м яо́, на паветь залезим да шуми́м. Шумим, шумим, надаесть – мы бросим им на землю, на снег. Там сабаки растащать, куры рысклюють. Ищё пайдём вазьмем»
. 
Перебрасывание «жаворонков» через дом иногда сопровождалось гаданием девушек о женихах. «Жавырынкыв чириз крышы брасали, в какой [сторону] будить глядеть жаврынык, там и жыних будить. Эт вечирым, девушки...»
.

Гораздо реже встречается обычай выносить «жаворонков» в огород или в поле
, что указывает на способность первых птиц влиять на будущий урожай. «Вот, бывала, учишь йих вот, рибятишкав: "Идитя на агарод кликать!"»
. «Вон я девчёнкам пякла. Ани наденуть вот так вот на палычку и-и: "Жавырынки, жавырынки!" Да. Выйдуть на ету вон, на агаро́д... Я йих учила, вот ани и хадили туда с этый, с палычкый, на палачки – там кли́кали на гаро́ди...»
. «Бывала, мать и крылышык сделаить, и носик ей сделаить, и хвасточик ей пасикёть. Вот с этим жаваро́нкам и хадили: на палачку – и бегали ва ржы́, ва ржы кидали. И придём аттель да цыплятачкам атдадим: "Памяни́ти вот..."»
. Эта взаимосвязь отражена в призыве к жаворонкам прилететь «с сохой, бороной и с кобылой вороной».
Действия с «жаворонками» сопровождались небольшими приговорами, произносимыми речитативом. Тексты закличек в разных местах района практически однотипны. В 1920-30-е годы, а иногда и позднее, в не которых селах еще встречались заклички с напевами.
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Рисунок 14 «Жаворонок», с. Черная Слобода 
Рис. С.А. Иниковой.
Приведем обзор имеющихся в нашем распоряжении текстов. В с. Высокое, а также прилегающих к нему деревнях были распространены тексты следующих типов:
Жаворо́нки, жаваронушки, 
Прилетитя к нам, 
Принеситя нам 
Весну красну, 
Лета теплае. 
Зима долга 
Весь хлеб паела 
И нам надаела.
«Бегали по улице, держа жаворонков на палочке, потом съедали их»
.

Ах, жаворонки
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Ах, жаврынки, жываронушки,
Прилетитя к нам,
Принеситя нам
Вясну кра́сну,
Вясну ясну!
Нам зима ныдаела,
Весь хлеб у нас паела
.
Жаваранка, жаваранка, 
Приляти ты к нам, /2р. 
Приниси ты нам 
Вясну красну́.

Вясна красна́
Вся цвятами абрасла!
Вся цвяхами абрасла! 

(вар.1: Жаваро́нушки, 

Лити́тя к нам, 

Ниси́тя нам 

Вясну красну!
; 

вар.2: Жаваранки, 

Прилятитя к нам, 

Приниситя нам 

Вясну тёплыю, 

А у нас вазьмитя 

Зиму халодныю
). 

Зима надаела, 

Весь хлеб паела. 

(вар.: Все картошки паела
)
.

Жываронушки, 

Лити́тя к нам,

Ниси́тя нам

Вясну-красну.

Надаела нам зима,

Ана весь хлеб паела!..

Близкий тип закличек характерен для с. Тарадеи, расположенного в центре «западной» зоны.

Жаворонки, жаворонки
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Жаварынки, жаварынки,

Прилититя к нам,

Приниситя нам

Вясну красну́.
Зима надаела,

Весь хлеб паела,

И всю салому пыжава́ла,

И на дваре всё усра́ла!

Жаваранки, жаваранки, 
Прилититя к нам, 
Приниситя нам 
Вясну красну́. 

Зима надаела
Весь хлеб паела,
И салому, и капусту пажрала,
Нам пакушыть ни дала!

В Федосовском с/с, в крайней западной точке района, бросая жаворонков через дом, кричали:

Жавырнки, прилититя,

Красну вясну́ приниситя!

Нам зима ныдаела,

Весь хлеб у нас паела,

И саломку падбрала
.

Жаваро́нки, жавароначки, 
Прилититя к нам, 
Приниситя нам 
Вясну-красну. 
Нам зима надаела, 
Весь хлеб у нас паела.

«Вот с жаваронками-та и ходим па диревни и паем... Пахадил с нея и ешь иё»
.
«Жаваронкав пикли – двадцать втарова марта ани бывають. Напякуть их, вот мы выйдим да шумим:
Жа́варынки, жаварынки,

Прилититя к нам,
Приниситя нам
Вясну-красну,
И саху, и барану.
Нам зима надаела,

Весь хлеб у нас паела,

И все крошки падабрала,

И картошки падабрала»
.
Варианты последнего типа, распространенные в деревнях Федосовского с/с, нередко имеют развернутую концовку импровизационного характера: «Рибятишки бягуть днем, ну, чясов в десить, бягуть:
Жа́варанка, жаваранка, приляти, 
Вясну красну приняси! 
Зима-та надаела, 
Хлеб у нас паела, 
Все да крошычки, 
Да картошычки, 
Да пылиначки, 
Да крупиначки!

И шиба́ють яво. Ну, вверьх шыбнуть, в снег ана упадёть. Пабрасають, пабрасають, пакличють, пакличють, съедять»
.
Жа́вырынки, жавырынки, 

Жываронушки, 

Прилититя к нам, 

Приниситя нам
Вясну-красну.
Нам зимушка ныдаела,

Всю саломушку паела,

И авсянинькую,

И прасянинькую,

И гричишнинькую,

И чювышнинкыю...

Аналогичный тип заклички был, видимо, известен и в деревнях соседнего Райпольского с/с: «Там, можыть, пастановють в снег и вот тах-та кличють:

Жываро́нки, жываронки,
Прилититя к нам,

Вясну-красну

Приниситя нам!
Нам зима ныдаела,

Весь хлеб паела

Да крошычки,

Да былинычки,

Да саринычки...»
.
Отличительной чертой закличек в с. Райполье является упоминание сохи и бороны: «В поли уйдём, пастановим йих на палычка, жавырынкав – мно-ога! Вот и шумим:

Жаварынки, жаварынки,
Жаваро́нушки!
Прилитити к нам,

Принисити нам

Вясну-красну

И краснинькую йиичку!
Нам зима надаела,

Весь хлеб у нас паела.

И весь да бы́лачки,

Весь да крошычки.
Прийижжай к нам, вясна,

И с сахой, с бараной,

И с кабылай вараной!»
.

Этот же мотив характерен для закличек из сс. Ольхи и Кулики: «Насили "жаваро́нкав" ребятишки на палачках, шумели:

Жа́варанки, жаваро́нушки,

Прилетитя к нам,

Принеситя нам
Весну-красну,

Красну солнышку.
Нам зима надаела,

Весь хлеб у нас паела.

И соха, барана,

Все катяшки [=овечьи катышки] пабрала́!

Жа́варынки, жаварынки, 
Прилититя к нам, 
Приниситя нам, 
Вясну красну! 
Зима надаела,

Весь хлеб поела.

Саху, барану,

Кабылу варану»
.

В с. Казачья Слобода представлено несколько разновидностей текста. Например, более краткая версия выглядела так:

Жавырнки, жавырнки, 

Прилетита к нам, 

Принесите к нам 

Вясну красныю 

И солнцу ясную, 

И с сахой, с бараной, 

И с кабылкай вараной!
«Эт жаварынки рибятишки на улицы кричяли-т, звали. На палачки наденуть – и хто уш как надымить. Пакличють, пакличють и съйидять – и всё!.. Скольки ри-бятишкав – всем па жаварынки. Вот ходють, с ей махають, ды па буграм, па сараим лазили. Хадили на рыги вон: залезть штоб получче. Вот и хадили, и кликали, вясна штобы пришла – вить вясну кликали...»
.

«На Сорык святых, када вот жавырынки, вобщим, птицы в марте месяцы, пастом прилитають... Выхадили, и на лучинкых: абирнёшь "жавараначки" – сделаишь крылушки им, как варабеюшку крылушки – и вот убирёшь, в ласкутычки абирнёшь, и вот шли.

Жаварынки, жаварынки, 

Прилититя к нам, 

Приниситя нам 

Вясну-красну! 

Зима надаела, 

Весь хлеб паела, 

С сахою, бараною, 

С кабылай вараною.

Вот как мы, дивчёнкыми. Патом съядали – разбирёшь их. Пякуть многа их. И у кажний вот на палачки, и вот ходють и крутють»
.
Существовали и более пространные варианты. «Жаварынки-та эт напикёть мать, убирём ласкутчкыми и на улицы шумим, на улицы хадили прасили:

Жаваранка, прилети,

Вясну красну принеси,

А зимушку атнеси.

Зима ныдаела,
Весь хлеб паела.

И с сахой, и с бараной,

И с кудрявый галавой,

И с каняшкый маладой!»
.

Варианты из с. Черная Слобода ближе к Федосовским и Высокинским: в них гораздо реже упоминаются «соха и борона». «Жаваро́нкав на палачки привязывали, убирали на них ласкутки разные. Бывала, нам мать научить:

Жаваро́нки, жаваронки,

Прилетите,
Весну красну принесите,

Зима бела надаела,

(вар.: Нам зима-та надаела
)

Всю салому у нас паела.

Эта вот кричяли. Потом крашыли, штоб жаваро́начки паклевали: на крышах, где там, на загародачках»
. 
«На Сорак святых "жаваранкывф" пякуть.

Жаваранки, жаваранки, 
Прилетитя к нам, 
Приняситя нам 
Вясну красную, 
Лето тёплое! 
Нам зима надаела, 
Весь хлеб у нас паела.
Вот так-т прибаса́ють. Рибятишки на палычки пасодють и ходють па праулку и так-т прибасають»
.

«На Сорак святых делали "жа́варанкав". Мать напекёть многа, каму пятушка́, каму курачек...

Жаваранки, жаваранки,

Прилятитя к нам,
Вёсну краснуя
Приняситя к нам,
Зиму халодную
Уняситя ат нас!
Зима нам надаела,

Хлеб весь паела

И драва все пажгла!»
.

Жаваранки, жаваранки,

Прилятитя к нам,
Приняситя нам
Лету тёплуя

И с сахой, и с бараной,
И с кабылкай (вар.: каняшкай) гнядой!

В с. Агишево и прилегающих к нему деревнях и сёлах также преобладали тексты без упоминания «сохи и бороны».

Тут жаворонок полети
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Тут, жаваранак, паляти, 
Вясну приниси, 
Зима надаела, 
Весь хлеб паела. 
Кшу! Палитела!

Жаворонки, жаворонки,

Прилетите к нам,

Принесите нам

Весну красну,

Зима надаела,

Весь хлеб паела
.

«Мы вот, примерна, рибятишки, бирём жаваранки и бижим, сажаим на дерива и вот шумим:

Жаваранкы, жаваранкы, лититя, 
Вясну нам ниситя! 
Зима ныдаела, 
Весь хлеб паела! 
(вар.: Всё у нас паела!)»
.

Отличительной чертой закличек северной части Шацкого района можно считать мотив лета (ср. тексты из Чёрной Слободы):

Жа́варынки, жаварынки, 
Прилити́тя к нам. 
Жаварышш, жаварынки, 
Приниси́тя нам 
Вясну красну́, 
(вар.: Вясну красну́,

Вясну тёплыю!
) 
Лету добрыю.

Нам зима надаела,

Хлеб весь паела, 
Всю капусту пажрала́ 
И в кадушку насрала́!

В д. Богданове, находящейся на северной окраине Шацкого района, этот мотив становится центральным: «Двадцать второго марта "лето кликали":

Лета, лета, 
Пади сюда, 
А ты, зима, туда. 
Зима надаела,

Весь хлеб паела, 
А весна пришла, 
Нам хлеба принисла!

Ребятишки бегали с жаворонками на поле или огород, бросали их на крышу, потом съедали»
.

Лето упоминается и в закличке из с. Старочернеево:

Жаваранки, жаваранки, 
Прилетитя к нам, 
Приниситя нам 
Вясну красныю, 
Лету тёплыю! 
Нам зима надаела,

Весь хлеб у нас паела
.
Для закличек из Шевырляевского и Большепроломского с/с характерно сочетание «северных» и «западных» черт. В них встречаются и мотивы «сохи и бороны», и импровизационные концовки с перечислением унесенных зимой благ, и упоминание лета.

Жа́варынки, жа́варынки,

Прилити́тя к нам,

Принисйтя нам

Лету тёплаю,

А вазьмитя у нас

Зиму халоднаю.

Зима надаела,

Весь хлеб паела,

И с сахой, с бараной,

И с кабылай вараной.

Картошычки нимножычки,

Пшыньца ни крошычки
.

Жаварынки, жаварынки,

Лититя пыскарея,

Зима надаела,

Весь хлеб паела.

С сахой, быраной

И с кабылый вараной!

«Вон я девчёнкам пякла. Ани наденуть вот так вот на палычку. Да. Выйдуть на ету вон, на агаро́д и-и:

Жавырынки, жавырынки,

Лититя пыскарея!

Зима ныдаела,

Весь хлеб паела

И мекину пыдабрала́,

И салому пажрала́,

И картошычки ни ложычки,

Пышаньца ни крошычки!

В одной из деревень Большепроломского с/с была зафиксирована закличка с обычным для «северной» зоны мотивом «птица на дереве»:

Жаварынки, жаварынки,

Прилитйтя паскарея!

Зима надаела,

Весь хлеб паела!

Садись на со́сну,

Няси нам весну!

Утрата обрядом магического смысла и переход закличек в детский репертуар привели к тому, что в их текст стали включаться отрывки из других жанров детского фольклора. Приведем три таких примера из Фёдосовского, Райпольского с/с и д. Успеновка.

Жа́варанки, жаваро́нки, 
Жавыро́нычки! 
Прилититя к нам, 

Принисйтя нам

Вясну красну, 
Красниньку йиичку. 
Нам зима надаела, 
Весь хлеб у нас паела, 
Весь да крошычки, 
Да бабо́шычки. 
Как саха, барана 
Все катя́шки сабрала. 
(вар.: А кабыла варана 
Всё у нас падабрала)
. 
Зайчик в авражки 
Сабирашъ катя́шки. 
Бирюк на балоти 
Масло калотить
.

Жа́варынки, жаваро́нки, 
Прилититя к нам, 
Приниситя нам 
Вясну-красну, 
И кабылу варану. 
Мы паедим сами 
В лес за дравами. 
Нам зима надаела, 
Весь хлеб у нас паела 
И да крошычки, 
Да картошычки!
«Эт мы жавырынки тах-т. Мы тах-т вот идём и махаим, и махаим. А ить бугры. Мы на бугор залезим, их пасажаим эта, все в ряд (а вить многа рибятишкавф-та тахта!). Да и на крышу их эта, куды павышы. Ой, а сабака взайдёть как-нибудь и унисёть у као-нибудь! Да сколь-кы ж крику! Госпади, унясла!..»
.

– Жаваранки, жаваранки, 
Куда вы лититя?

– На тёплую лету. 
Нам зима надаела,

Весь хлеб, весь корм паела. 
Саха, барана, 
Кабылушка варана́, 
Мерин буланый, 
Завуть яво Ваней, 
Кабылушка лы́са, 
Завуть Висилиса. 
На паповым на таку́ 
Стаяла чяшка тварагу. 
Две тетери прилители, 
Паклявали, улители, 
Прилители галки, 
Астались адни палки.
«Эт я вот йим, рибятам, так и играю, вот щяс сваим внучятам. Как "жаварынки" я йим испяку (у миня внучята, два внучка́ суды ездють), вот я йим и эт прибасаю иё... Ани йих в руках [носят]. Где залезуть на крышу – вон на фирму [=ферму] слазиють, на палычки пастановють с ними. Да. А то ани у них упадуть. И на дерива залезуть с ними. Ани йих ни вешають, ани йих держуть в руках»
.

С закликанием жаворонков был связан особый вид розыгрыша, в котором использовался мотив принесения жаворонками подарков тем, кто их встречает. «У нас брат старшый был. Он бывала на сарай залезить: адна-ты жаваранка у няо на палачки, а мать яму и в карман паложыть ищё-т ни адну! Вот он слезить аттэль: "Лезьта на сарай! Вот мне принясла, дала ищё! Абманывал: "Лезьта на сарай! Вот мне, – дескыть, – дали жаваранку! – а яму мать в карман паложытг дому. – Вот я звал, мне дали". Ну, я думаю правда – па лестницы слезу (я ловкая, шустрая была). Ару, ару – нада кричять, шоб: "Прилититя, приниситя мне тожэ жаврьшку!" Нет ничёо, слазию: "Ну, нет, – гыварю, – ни принясла мне!" А он сказал, прилитела. принясла яму. Такии абманы были всякии»
.
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